A° 1338, 
N° 112. 


P U B L I C A T I E B L A D . 


B E S L U I T v a n d e n 2 n D e c e m b e r 1 9 3 8 t o t w i j z i g i n g v a n h e t 
besluit van den Uden Juli 1911 (R. B. 1911 No. 30) Ier uit­ 
voering van artikel 1 der Verordening houdende bepalingc~i 
omtrent het vervoer, den in-, uit• en doorvoer, aanmaak, ver­ 
koop en opslag van buskruit en andere licht ontplofbare stof­ 
fen (P. B. 1911 No. 29). 


IN NAAM DER KONINGIN! 


DE GOUVERNEUR van Curagao, 


Overwegende dat ter uitvoering van artikel 1 der Verorde­ 
ning, houdende bepalingen omtrent het vervoer, den in-, uit­ 
en doorvoer, aanmaak, verkoop en opslag van buskruit en an­ 
dere licht ontplofbare stoffen (P. B. 1911, No. 29) het noodig 
is, het navolgende vast te stellen; 


Heeft, den Raad van Bestuur gehoord, besloten: 


Artikel 1. 


Het besluit van den 4den Juli 1911 (P. B. 1911 No. 30) ter 
uitvoering van artikel 1 der Verordening houdende bepalingen 
omtrent het vervoer, den in-, uit- en doorvoer, aanmaak, verkoop 
en opslag van buskruit en andere lichtontplofbare stoffen (P. B. 
1911 No. 29) wordt gewijzigd als volgt: 
a. in artikel 1, eerste lid en 28 wordt in plaats van: „op Cura- 
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gao van den Plaatselijk Militair Commandant en op de overi­ 
ge eilanden van den Gezaghebber" gelezen: „op Curagao en 
Aruba van den Plaatselijk Militair Commandant en op de 
overige eilanden van den Gezaghebber"; 


b. in artikel 4, tweede lid wordt in plaats van: „Op Curagao 
is de Plaatselijk Militair Commandant en op de andere ei 
landen de Gezaghebber" gelezen: „Op Curagao en Aruba is 
de Plaatselijk Militair Commandant en op de andere eilan­ 
den de Gezaghebber"; 


c. in artikel 5, eerste lid wordt in plaats van: „op Aruba in de 
Paardenbaai of op een door den Gezaghebber aan te wijzen 
plaats" gelezen: „Op Aruba in de Paardenbaai of op een 
door den Gezaghebber in overleg met den Plaatselijk Militair 
Commandant aan te wijzen plaats"; 


d. in artikel 5, derde lid wordt in plaats van: „De havenmees­ 
ter geeft op Curagao" gelezen: „De havenmeester geeft op 
Curagao en Aruba"; 


e. in artikel 5, vierde lid wordt in plaats van: „Op Curagao 
kan de Plaatselijk Militair Commandant en op de overige ei­ 
landen de Gezaghebber" gelezen: „Op Curagao en Aruba kan 
de Plaatselijk Militair Commandant en op de overige ei­ 
landen de Gezaghebber"; 


ƒ. in artikel 6, derde lid en artikel 8, vijfde lid wordt in plaats 
van: „or> Curagao aan den Plaatselijk Militair Commandant 
en od de overige eilanden aan den Gezaghebber" gelezen- 
..op Curagao en Aruba aan den Plaatselijk Militair Comman­ 
dant en op de overige eilanden aan den Gezaghebber"; 


p. in artikel 6. zesde lid wordt in plaats van: „op Curagao de 
Plaatseliik Militair Commandant en op de overige eilanden 
de Gezaghebber" gelezen: „op Curagao en Aruba de Plaat­ 
selijk Militair Commandant en op de overige eilanden de 
Gezaghebber"; 


h. in artikel 6, tiende lid wordt in plaats van: „op Curagao de 
Plaatselijk Militair Commandant zoo spoedig mogelijk ken­ 
nis aan den Inspecteur der belastingen en op de overige ei­ 
landen de Gezaghebber aan den Ontvanger" gelezen: „op 
Curagao de Plaatselijk Militair Commandant zoo spoedig mo­ 
gelijk kennis aan den Inspecteur der belastingen, op Aruba 
aan den Ontvanger en op de overige eilanden de Gezagheb­ 
ber aan den Ontvanger"; 
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i. in artikel 10, eerste lid en 24, eerste lid wordt in plaats 
van ,,op Curagao door den Plaatselijk Militair Commandant 
en op de overige eilanden door den Gezaghebber"; gelezen: 
„op Curagao en Aruba door den Plaatselijk Militair Com­ 
mandant en op de overige eilanden door den Gezaghebber"; 
j. in artikel 11, tweede lid wordt in plaats van: „aan den Plaat­ 
selijk Militair Commandant op Curagao en den betrokken 
Gezaghebber op de overige eilanden dat" gelezen: „aan den 
Plaatselijk Militair Commandant op Curagao en Aruba en 
den betrokken Gezaghebber op de overige eilanden, die"; 
k. in artikel 15 en 17, eerste lid wordt in plaats van: „den 
Plaatselijk Militair Commandant op Curagao en den betrok­ 
ken Gezaghebber op de overige eilanden" gelezen: „den 
Plaatselijk Militair Commandant op Curagao en Aruba en 
den betrokken Gezaghebber op de overige eilanden"; 
1. 
in artikel 26, tweede lid wordt in plaats van: „den Plaatse­ 
lijk Militair Commandant op Curagao en van den betrokken 
Gezaghebber op de overige eilanden" gelezen: „den Plaat­ 
selijk Militair Commandant op Curagao en Aruba en van 
den betrokken Gezaghebber op de overige eilanden"; 


r,i. in artikel 31 wordt in plaats van: „den Plaatselijk Militair 
Commandant op Curagao en aan den betrokken Gezaghebber 
op de overige eilanden" gelezen:,, den Plaatselijk Militair 
Commandant op Curagao en Aruba en aan den betrokken 
Gezaghebber op de overige eilanden". 


Artikel 2. 


Dit besluit treedt in werking op den dag na dien zijner af­ 
kondiging. 


Gegegeven te Willemstad, den 2n December 1938. 


G. J. J. WOUTERS. 


De gouvernements-secretaris, 


GRONEMEIJER. 


Uitgegeven den 13n December 1938. 
De gouvernements-secretaris, 


GRONEMEIJER. 


